
Modellnummer 20801
In-Tank-Kraftstoffpumpenkit

Bedienungs- und Installationsanleitung:

Dieses Produkt darf nur von Personen installiert werden, die sich mit der Reparatur und Modifikation von Fahrzeug-Kraftstoffsystemen und all-
gemeinen Änderungen an Fahrzeugsystemen auskennen. Die Installation dieses Produkts sollte nur von einem qualifizierten Techniker oder 

Mechaniker durchgeführt werden, der mit den geltenden Sicherheitsverfahren vertraut ist.
Diese Kraftstoffpumpe verwendet ein elektronisches Gleichstrom-Motorsystem, das nicht typisch für herkömmliche Kraftstoffpumpen ist, und 

daher müssen zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, wie sie in den vorliegenden Anweisungen enthalten sind. 
BENZIN UND ANDERE KRAFTSTOFFE SIND BRENNBAR UND KÖNNEN EXPLOSIV SEIN!
Führen Sie die Isolierung nur an einem gut belüfteten Ort durch, um die Ansammlung von Kraftstoffdämpfen zu minimieren. Während der Installati-
on dürfen KEINE offenen Flammen, Rauchen oder andere Zündquellen vorhanden sein, um Feuer oder Explosionen zu verhindern, die zu schwe-
ren Verletzungen oder zum Tod führen können. Schleifen, Schneiden und Bohren müssen mit Sorgfalt durchgeführt werden, um eine Entzündung 
zu verhindern. Es wird empfohlen, den gesamten Kraftstoff abzulassen und zu entfernen und die Dämpfe im Fahrzeug und im Kraftstoffsystem zu 
entlüften, wenn solche Verfahren durchgeführt werden. Während der Installation ist stets ein geeigneter Augen- und Personenschutz erforderlich.

ACHTUNG!

WARNUNG!
Das Kraftstoffsystem des Fahrzeugs kann unter Druck stehen! Lösen Sie keine Kraftstoffverbindungen, bevor der Druck im 
Kraftstoffsystem nicht vollständig abgebaut ist. Anweisungen zum sicheren Ablassen des Drucks im Kraftstoffsystem finden Sie 
in einem entsprechenden Wartungshandbuch. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz im Rennsport, im Gelände oder auf See 
vorgesehen. Diese Kraftstoffsystemkomponente ist möglicherweise nicht für den Verkauf oder die Verwendung in emissionskont-

rollierten Kraftfahrzeugen zugelassen: Informieren Sie sich über die örtlichen staatlichen und nationalen Gesetze.

WARNUNG!

Produktinhalte:
Überprüfen Sie das Diagramm und die Liste der Kom-
ponenten(rechts), um sicherzustellen, dass keine Teile 
in der Packung fehlen.  Wenden Sie sich für Ersatz 
sofort an Ihren FueLab-Händler
20801 Merkmale- und Leistungsdaten:

Einlassgröße -8AN Militäranschluss
Auslassgröße -6AN Militäranschluss

Nenndurchfluss-
menge

132 GPH @ 45 PSI, 13,5V 
(500 LPH @ 3 Bar)

Maximaldruck 125 PSI (8.5 Bar)
Betriebsspannung 8-18 Volt

Maximale Stromauf-
nahme

20 Ampere

Siebfilter 65 Micron Nylongewebe

Die Stromversorgungsspannung muss konstant sein, wie in der obigen Spezifikation 
angegeben. Installieren Sie die Kraftstoffpumpe nur in Fahrzeugen mit 12 Volt (6-Zellen-Bleiakku) 
mit oder ohne normal arbeitendem Lichtmaschinen-Ladesystem. Pulsweitenmodulation oder ande-
re Mittel zur Reduzierung der Eingangsspannung können zu fehlerhaften oder nicht funktionsfähi-
gen Zuständen führen.
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Model Number 51501 
Fuel Pressure Regulator

Operating and Installation Instructions 
CCAAUUTTIIOONN!!

This product is to be installed only by persons knowledgeable in the repair and modification of vehicle fuel systems
and general vehicle systems modification. Only a qualified technician or mechanic who is aware of applicable

safety procedures should perform the installation of this product. 
GASOLINE AND OTHER FUELS ARE FLAMMABLE AND CAN BE EXPLOSIVE!

Perform the installation in a well ventilated location only to minimize the build up of fuel vapors. NO open flames,
smoking or other sources of ignition are to be present during installation, to prevent fire or explosion that can cause 
serious injury or death. Grinding, cutting, and drilling must be performed with care to prevent ignition. Draining and 

removal of all fuel and ventilation of vapors in vehicle and fuel system is recommended when performing such
procedures. Proper eye and personal protection is required at all times during installation. 

WWAARRNNIINNGG!!
The Vehicle’s fuel system may be under pressure! Do not loosen any fuel connections until relieving all fuel system

pressure. Consult an applicable service manual for instructions to relieve fuel system pressure safely. 
This product is intended for racing, off-road, or marine use only. This fuel system component is capable of altering 

engine tuning and therefore not legal for sale or use on emission controlled motor vehicles. 

Product Contents: 
Check the diagram and list of components
(right) to ensure that no components are 
missing from box. Contact your Fuelab 
distributor immediately for replacement. 

51501 Features and Performance Ratings: 
Inlet Port Sizes -10AN Military Port

Seat Size Standard 
Regulation Slope 3 PSI/GPM 
Maximum Flow

Capacity
2.5 GPM at 25 PSID

(570 LPH at 1.75 Bar)
Pressure 

Adjustment Range
Pressure Range “E”

25-90 PSID 
(1.75-6.2 Bar)

WARNING! Exceeding maximum flow capacity may result in an over-pressure operating condition.
Before Installation, Plan Entire Fuel System:
These instructions are limited to general topics of regulator component installation and may not include specific
information pertaining to your application. These instructions are written assuming the use of an electric fuel pump 
capable of at least 100 PSIG outlet pressure and limited to the specified Maximum Flow Capacity (above). This
regulator has an internal spring that can be changed for other pressure ranges, including “T” range, for 10-25 PSID 
if required by the specific application. Lower, carbureted pressure ranges are recommended for a different model of
regulator only. Visit our company website for specific details pertaining to example fuel systems and other solution 
ideas. Additional information including advanced troubleshooting, any special alerts and FAQ’s pertaining to this
and other products is also available.

General Regulator Performance Notes:
The notation “PSIG” means pressure in Pounds per Square Inch (PSI) relative to the prevailing atmospheric
condition or outside air. This is referred to as Gauge Pressure. The notation “PSID” means pressure in PSI relative 
to another pressure source or called the Differential Pressure. The intake manifold pressure, when plumbed to the 
regulator, changes the fuel pressure in a 1:1 ratio. When the engine idles (for example 12 Inches of Mercury or 6 
PSIG of vacuum) fuel rail pressure will lower 6 PSI, when compared to the setting with the engine off. For boosted 
applications, including turbo or superchargers, fuel rail pressure increases at a 1:1 ratio. An engine at 10 PSIG of
boost as measured in the intake manifold, will increase the fuel pressure by 10 PSIG. The actual readings of
pressure in a real world application would show a lower pressure, as the engine is using fuel that would normally be 
returning back through the return line when the engine is off. The amount of pressure difference to expect is a 
function of how much flow the engine is using (reference Regulation Slope, above).
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Model Number 20801 
In-Tank Fuel Pump Kit 

Operating and Installation Instructions 
CCAAUUTTIIOONN!!

This product is to be installed only by persons knowledgeable in the repair and modification of vehicle fuel systems
and general vehicle systems modification.  Only a qualified technician or mechanic who is aware of applicable 

safety procedures and fabrication skills should perform the installation of this product. 
This fuel pump utilizes an electronic DC motor system that is not typical of conventional fuel pumps, and therefore 

extra precautions must be adhered to as contained in instructions herein
GASOLINE AND OTHER FUELS ARE FLAMMABLE AND CAN BE EXPLOSIVE!

Perform the installation in a well ventilated location only to minimize the build up of fuel vapors.  NO open flames, 
smoking or other sources of ignition are to be present during installation, to prevent fire or explosion that can cause
serious injury or death. Grinding, cutting, and drilling must be performed with care to prevent ignition.  Draining and 

removal of all fuel and ventilation of vapors in vehicle and fuel system is recommended when performing such 
procedures.  Proper eye and personal protection is required at all times during installation.

WWAARRNNIINNGG!!
The Vehicle’s fuel system may be under pressure!  Do not loosen any fuel connections until relieving all fuel system 

pressure.  Consult an applicable service manual for instructions to relieve fuel system pressure safely. 
This product is intended for racing, off-road, or marine use only.  This fuel system component may not be legal for 

sale or use on emission controlled motor vehicles; consult local, state and national laws. 

Product Contents:  
Check the diagram and list of components (right 
and below) to ensure that no components are 
missing from box.  Contact your Fuelab distributor 
immediately for replacement. 

20801 Features and Performance Ratings: 
Inlet Port Size -8AN Military Port 

Outlet Port Size -6AN Military Port
Rated Flow Rate 132 GPH @ 45 PSI,13.5V

(500 LPH @ 3 Bar)
Maximum Pressure 125 PSI (8.5 Bar) 
Operating Voltage 8-18 Volts 
Maximum Current 

Draw 
20 Amperes 

Straining Filter 65 Micron Nylon Mesh

WARNING!     Power Supply Voltage must be constant as specified in above specification.  Only install fuel 
pump on vehicles using 12 Volt (6 cell lead acid battery) with or without a normal operating alternator 
charging system. Pulse-Width Modulation or other means of reducing input power voltage may result
in erratic or non-operational condition.

Mutter

(Model 83811) -8AN Boss
O-Ring



Planen Sie vor der Installation das gesamte Kraftstoffsystem:  
Für die spezifische Anwendung muss ein vollständiger Auslegungsplan des gesamten Kraftstoffsystems erstellt werden. Diese 
Anleitung ist eine Diese Anleitung ist ein Leitfaden für die Erstellung dieses Plans, der sich ausschließlich auf die Integration 
dieses Kraftstoffpumpenmodells bezieht. Ziehen Sie andere Informationsquellen Informationsquellen und Herstelleranweisungen 
für die verschiedenen Komponenten des Kraftstoffsystems. Diese Anleitungen sind beschränken sich auf allgemeine Themen 
zur Installation des Kraftstoffpumpensatzes und enthalten möglicherweise keine spezifischen Informationen, die sich auf Ihre 
spezielle Anwendung beziehen. Diese Anleitung geht von der Verwendung einer elektronischen Mehrpunkt-Kraftstoffeinspritzung 
mit einem Standard-Rücklauf- (Bypass-) Kraftstoffdruckregler aus. Dieses Kraftstoffpumpen-Kit kann in einige allgemeine Ver-
gasersysteme integriert werden, die ein Bypass-System verwenden. Besuchen Sie unsere Firmenwebsite (www.fuelab.com) für 
spezifische Details zu Beispiel-Kraftstoffsystemen und anderen Lösungsideen. Dort finden Sie auch zusätzliche Informationen, 
wie z. B. erweiterte Fehlersuche, spezielle Warnhinweise und häufig gestellte Fragen (FAQ) zu diesem und anderen Produkten. 
Ein guter Konstruktionsplan für das Kraftstoffsystem muss folgende Punkte berücksichtigen: Druck und Durchflussmenge durch 
die verschiedenen Komponenten, Qualität der Komponenten, Betriebsumgebung (Temperatur, Vibration, Stöße, allgemeine Ex-
position gegenüber Elementen) und örtliche Gesetze. Beginnen Sie mit der Installation der Kraftstoffpumpe erst, nachdem ein 
vollständiger Plan erstellt wurde, um den Ausfall von Komponenten des Kraftstoffsystems, kostspielige Nacharbeiten und über-
mäßige Installationszeit zu vermeiden.

Hinweise zur Planung der Verrohrung: 
Die Kraftstoffpumpe ist für die Montage innerhalb eines Kraftstofftanks oder einer Zelle vorgesehen. Eine angemessene struktu-
relle Befestigung und Unterstützung für die Komponenten des Kraftstoffpumpensatzes liegt in der Verantwortung des Verarbei-
ters/Installateurs. Während ein elektrischer Trennwandanschluss Dieser Satz (Modell 74101) wird zwar mit einem elektrischen 
Schottanschluss geliefert, aber Auslassfittings und ein Tankschott werden nicht mitgeliefert. Die Verwendung von Kraftstofflei-
tungen wie Die Verwendung von Kraftstoffleitungen, wie z. B. geflochtene Edelstahlleitungen und „AN“-Anschlüsse, wird emp-
fohlen. Der Haupt-Kraftstoffauslassanschluss (-6AN) verwendet „AN“- oder „Military“-Anschlüsse. Dieser Leitungsstandard wird 
üblicherweise bei Rennsport- und Hochleistungsanwendungen verwendet. Anwendungen verwendet. Siehe Schritt 4 auf Seite 
4 für weitere Informationen zu diesem Anschlussstandard. Ein Kraftstofffilter mit einer Partikelgröße von 60 Mikron oder oder 
feineren Partikelgröße muss vor dem Regler und hinter der Kraftstoffpumpe verwendet werden, um diese und die die Kraftstoff-
einspritzdüsen vor Schäden durch Fremdkörper zu schützen. Die Position des Filters entnehmen Sie bitte der unten stehenden 
schematischen Darstellung. Die Verwendung einer flüssigkeitsgefüllten Messgeräts, das der Hitze im Motorraum ausgesetzt ist, 
wird nicht empfohlen, da die Flüssigkeit im Messgerät Messfehler hervorrufen kann. Schließen Sie NICHT an ein im Fahrzeug 
oder im Fahrgastraum montiertes Messgerät an. Bei einem Leitungsbruch kann Kraftstoff in den Fahrgastraum und auf die In-
sassen verschüttet werden, was zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann. Für Ablesungen im Fahrgastraum wird ein 
elektrisches Manometer oder ein Druckmesswandlersystem empfohlen.

Typischer EFI V-8 Kraftstoffsystem-Verrohrungs-Schaltplan:
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Besonderer Hinweis: Die Verwendung in Vergasersystemen erfordert einen Bypass-
Rücklauf oder ein Überdruckventil. Verwenden Sie kein „Dead Head“-Kraftstoffschwall-

tanksystem!
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Kraftstofffilter mit einer Partikelgröße von 60 
Mikron oder weniger ist erforderlich. Ein 
Kraftstofffilter mit einer Partikelgröße von 6, 
10 oder 40 Mikron wird empfohlen. Ein 
Rückschlagventil ist erforderlich, um die 
Emissionen des Fahrzeugs zu reduzieren 
und den Motorstart zu verbessern.  Fuelab-
Filter der Serie 858xx haben ein eingebautes 
Rückschlagventil und werden empfohlen.

Zum Motor-Ansaugkrümmer 
(Luft), typischerweise.

EFI-Regler. Fuelab Modelle der 
Serie 515xx werden empfohlenDie Kraftstoffanzeige wird in 

der Anzeigeöffnung gezeigt, 
die mit Flüssigkeit gefüllte 

Anzeige kann aufgrund von 
Temperaturschwankungen 

Fehler aufweisen. Fuelab 
Modell 71501 wird 

empfohlen..
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Before Installation, Plan Entire Fuel System: 
A complete design plan of entire fuel system must be created for the specific application.  These instructions are a 
guide to help design this plan with respects to integrating this model of fuel pump only.  Consult other sources of 
information and manufacturer’s instructions for the various components of the fuel system.  These instructions are 
limited to general topics of fuel pump kit installation and may not include specific information pertaining to your 
specific application.  These instructions are written assuming the use of Multi-Point Electronic Fuel Injection using a 
standard return (bypass) style fuel pressure regulator.  This fuel pump kit may be integrated in some general 
carbureted systems using a bypass system.  Visit our company website (www.fuelab.com) for specific details
pertaining to example fuel systems and other solution ideas.  Additional information including advanced 
troubleshooting, any special alerts and FAQ’s pertaining to this and other products is also available.  A good design 
plan for the fuel system must contain consideration for: pressure and flow rate through various components, quality 
of components, operating environment (temperature, vibration, shock, general exposure to elements) and local area 
laws.  Begin installation of fuel pump only after a complete plan is established to help avoid fuel system component 
failure, costly rework, and excessive installation time. 

Plumbing Planning Notes:
Fuel pump is intended to be mounted inside a fuel tank or cell.  Adequate structural mounting and support for the 
fuel pump kit components are the responsibility of the fabricator / installer.  While an electrical bulkhead connector is
supplied with this kit (Model 74101), outlet flow fittings and tank bulkhead is not provided.  The use of fuel line such
as stainless steel braided line and “AN” style fitting connections is recommended.  The main outlet fuel port (-6AN) 
uses “AN” or “military” style fittings.  This plumbing standard is commonly used with racing and high performance 
applications.  See step 4 on page 4, for additional information on this port standard.  A fuel filter with a 60 micron or 
finer particle rating is required to be used upstream of regulator and downstream from fuel pump to protect it and 
the fuel injectors from foreign object damage.  Reference the schematic diagram below for filter location.  Use of a 
liquid filled gauge exposed to engine compartment heat is not recommended as the liquid inside the gauge may
exert measurement errors. DO NOT plumb to any gauge mounted inside the vehicle or in passenger compartment.
A line burst can spill fuel inside passenger compartment and on occupants, possibly causing serious injury or death.  
An electric gauge or pressure transducer system is recommended for readings in a passenger compartment. 

Typical EFI V-8 Fuel System Plumbing Schematic Diagram: 

Special Note:  Use in carbureted systems require a bypass return or relief valve. 
Do not "Dead Head" Fuel Pump. 
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Elektrische Planungs-Hinweise:
BESONDERER HINWEIS: Die drei Drähte, die von der mitgelieferten Kraftstoffpumpe kommen (rote, gelbe und schwarze 16-Gauge-
Litze Litzen mit Teflonisolierung) kommen direkt von den internen Statorwicklungen des Motors. Die Farbe und Reihenfolge dieser 
drei Drähte bestimmt die Drehrichtung der Kraftstoffpumpe. Bei der Erstinbetriebnahme erfordert die Drehrichtung des Motors (und 
somit die Durchflussrichtung) bestimmt werden. Wenn festgestellt wird, dass die Pumpe in umgekehrter Richtung arbeitet, vertau-
schen Sie die Positionen von zwei der drei Drähte miteinander, um die Durchflussrichtung umzukehren. Die Farbe der Drähte ist bei 
diesen drei Motorphasen-Drähten nicht wichtig. Die Umkehrung der Durchflussrichtung der Pumpe kann durch Vertauschen von zwei 
beliebigen der drei Drähte erfolgen. Vertauschen Sie NICHT die Polarität der Eingangsgleichspannung für den Controller, der die 
Kraftstoffpumpe betreibt. Dies führt zu einer Beschädigung des Reglers. Die mitgelieferten Stoßverbinder und Schrumpfschläuche
können verwendet werden, um das Verbinden der Kabel mit der mitgelieferten Durchführung im Kraftstofftank zu erleichtern. Diese 
Stoßverbindungen und Schrumpfschläuche sind für den einmaligen Gebrauch gedacht, nicht für Nacharbeiten. Stellen Sie sicher, 
dass Sie die korrekte Förderrichtung der Kraftstoffpumpe überprüfen, bevor Sie die Verkabelung dauerhaft anbringen.
Siehe unten, Beispiel für einen schematischen Schaltplan. Verwenden Sie elektrische Komponenten wie beschrieben, einschließ-
lich elektrischer Steckverbinder, die für die Betriebsumgebung des Kraftstoffsystems geeignet sind, unabhängig davon, ob es im 
Straßen-, Rennsport- oder Marinebereich eingesetzt wird. Die elektrischen Anschlüsse für die Stromkabel müssen für hohe Strom-
aufnahmen geeignet sein, beachten Sie alle hier aufgeführten Anforderungen an Anschlüsse, Kabel und Komponenten. Löten Sie 
und verwenden Sie Schrumpfschlauch für Drahtspleißungen für zusätzliche Zuverlässigkeit. Das Hauptschaltbild unten zeigt die 
Steuerung des Relais durch den Zündschalter. Diese Quelle kann, wie beschrieben, oder durch einen Kippschalter geändert werden. 
Einige Formen des Rennsports haben spezifische Regeln bezüglich der elektrischen Schaltung des Kraftstoffsystems. Konsultieren 
Sie die entsprechenden Rennrichtlinien, Regeln und Vorschriften.
Drehzahlregelung: Ein „PWM-Signal (Pulsweitenmodulation)“ ist ein Signal, das zwischen einem „hohen“ Spannungspegel der auf 
ca. 5 Volt begrenzt ist, bis nahe 0 Volt oder Massepegel (relativ zum Power Ground Wire). Die Signalform ist typischerweise eine 
Rechteckwelle (bei Betrachtung auf einem Oszilloskop) mit einer festen Frequenz. Dieses Signal wird differenziell zwischen dem 
PWM-Signal (weißer Draht) und dem Power Ground (schwarzer Draht) gemessen. Das Verhältnis des Signals zwischen „High“ und 
„Low“ definiert die „Verweilzeit“ in Prozent. Der Controller interpretiert den „Dwell Time“-Bereich eines PWM-Signals zwischen 5 % 
und 95 %, um die Durchflussleistung der Pumpe zwischen der minimal verfügbaren Drehzahl und der maximal verfügbaren Drehzahl
zu kommunizieren. Wenn der Controller das Signal nicht interpretieren kann oder es verloren geht, stellt der Controller standard-
mäßig die maximale Drehzahl (oder den maximalen Durchfluss) ein. Elektronische Geräte, wie z. B. Motormanagementeinheiten, 
können einen Ausgang haben, der PWM-Signale erzeugen kann, die mit diesem Controller kompatibel sind. Verbinden Sie diesen 
weißen Signaldraht mit Masse, um das System im Vollgasmodus zu betreiben (ohne Drehzahlregelung)..

HAUPTSCHALTPLAN: (Abgebildete elektrische Komponenten sind nicht im Lieferumfang des FST-Systems enthalten)

Installationanleitung:

1. Klemmen Sie die Masseklemme von der Batterie ab und lassen Sie den Motor und die Abgasanlage des Fahrzeugs ab
kühlen. Lassen Sie den Druck im Kraftstoffsystem gemäß dem geltenden Wartungshandbuch ab. Befolgen Sie alle 
Warnungen, Vorsichtshinweise und Anweisungen auf den vorherigen Seiten dieser Anleitung.

2. Ändern, entfernen oder ersetzen Sie andere Komponenten des Kraftstoffsystems wie erforderlich gemäß dem 
festgelegten Bauplan (siehe Hinweise auf der vorherigen Seite und oben).

3. Entfernen Sie den Kraftstofftank oder die Zelle aus dem Fahrzeug und beachten Sie dabei alle Vorsichtsmaßnahmen bezüglich der 
EXPLOSIVITÄT von Kraftstoffdämpfen auf der ersten Seite dieses Dokuments. Die mitgelieferte Kraftstoffpumpe enthält keine Montage-

	 halterungen. Die Außenabmessungen der 150020126-1, Rev A Seite 4 von 6 Kraftstoffpumpe betragen ca. 50,4 mm (2 Zoll) als Referenz.
Der Installateur ist für alle zur Montage der Brennstoffpumpe erforderlichen Arbeiten verantwortlich. Wenn die Brennstoffzelle mit einem 150020126-1, Rev A Page 3 of 6
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Electrical Planning Notes:
SPECIAL NOTE:  The three wires coming from the supplied fuel pump (Red, Yellow and Black 16 gage stranded 
wires with Teflon insulation) come directly from the motor’s stator internal windings.  The color and order of these 
three wires determines the rotational direction of the fuel pump.  During initial operation, direction of motor (and 
therefore direction of flow) requires it to be determined.  If pump is determined to be operating in reverse, swap 
positions of two of the three wires with each other to reverse direction of flow.  The color of the wires are not 
important regarding these three motor phase wires.  Reversing the direction of the pump flow direction can be done 
by changing any two of the three wires. DO NOT reverse the polarity of the input DC voltage to the controller
operating the fuel pump. This will result in damage to the controller.  Supplied butt splices and shrink tubes can be 
used to facilitate splicing of wiring to the supplied feedthru within the fuel tank.  These butt splices and shrink tubes 
are intended for one time use, not for rework.  Be sure to check proper fuel pump delivery direction before 
committing to permanently attaching the wiring.
Reference below, for schematic wiring diagram example.  Use electrical components as described including
electrical connectors that are appropriate for the operating environment of the fuel system, whether its use in street,
racing, or marine applications.  Electrical connectors for the power leads must be capable of high current draw, 
note all connections, wire and component rating requirements herein.  Solder and use shrink wrap for wire splices
for extra reliability.  Main wiring schematic diagram below shows the control of relay by ignition switch.  This source 
can be changed as described, or by a toggle switch. Some forms of racing have specific rules regarding electrical 
switching of fuel system.  Consult appropriate racing guidelines, rules and regulations.
Speed Control:  A “PWM (Pulse Width Modulation) Signal” is a signal that alternates between a “High” voltage level 
that is limited to approximately 5 Volts to near 0 Volts or ground level (relative to the Power Ground Wire).  The 
signal shape is typically a square wave (when viewed on an oscilloscope) at a fixed frequency. This signal is
measured differentially between the PWM Signal (White) Wire and the Power Ground (Black) Wire.  The ratio of the 
signal being “High” vs. “Low” defines the “Dwell Time” in percentage.  The Controller interprets a PWM signal’s
“Dwell Time” range between 5% and 95% to communicate pump flow performance between the minimum speed 
available and the maximum speed available respectively.  If the Controller fails to interpret or losses the signal, the 
Controller will default to the maximum speed (or flow) setting.  Electronic devices such as Engine Management 
Units may have an output that can produce PWM Signals compatible with this Controller.  Attach this white signal 
wire to ground to operate system in Full Speed Mode (not using speed control).

MAIN WIRING SCHEMATIC DIAGRAM: (Some electrical components shown are not supplied with kit) 

Installation Steps: 
1. Disconnect the ground terminal from battery and allow the vehicle’s engine and exhaust system to cool.  

Relieve fuel system pressure per applicable service manual.  Follow all Warnings, Cautions and Instructions
written on previous pages of these instructions.

2. Modify, remove or replace other fuel system components as required per established build plan (reference 
notes on previous pages and above).  

3. Remove the fuel tank or cell from the vehicle, noting all precautions regarding fuel vapors being EXPLOSIVE
on the first page herein.  The supplied fuel pump does not include mounting brackets.  Outside dimension of 
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-8AN-Innengewinde geliefert wird, schrauben Sie die mitgelieferte Durchführung Modell 74101 mit dem mitgelieferten O-Ring mit der Auf-
	 schrift „-8AN Port“ ein. Für die Montage durch die Wand der Brennstoffzelle bohren Sie ein 19-mm-Loch durch einen flachen Teil des Tanks, 

vorzugsweise in der Nähe oder am oberen Teil des Tanks. Entfernen Sie Grate und beschädigen oder zerkratzen Sie nicht den passenden 
Teil der Tankoberfläche, um eine ausreichende Abdichtung zu gewährleisten. Verwenden Sie den mitgelieferten O-Ring mit der Bezeichnung 
„Panel or Sheet“ (Platte oder Blech) und installieren Sie ihn in der O-Ring-Nut der Durchführung. Die mitgelieferte Mutter kann zur Sicherung 
der Durchführung verwendet werden. Spleißen Sie die Drähte mit den mitgelieferten Stoßverbindungen und Schrumpfschläuchen. Die 
Reihenfolge der drei Drähte kann auf der anderen Seite vertauscht werden.

4. Installieren Sie die Kraftstoffanschlüsse (nicht mitgeliefert). Die an diesen Kraftstoffanschlüssen verwendeten Gewinde sind
keine konischen oder Rohrgewinde. Verwenden Sie kein Teflon® -Gewindeband oder Gewindedichtmittel an diesen
Gewinden, da dies zu Leckagen führen oder Verunreinigungen in das Kraftstoffsystem einbringen kann. Fittings, die mit dieser Art von
Anschlüssen verwendet werden sollen, erfordern die Verwendung der beiliegenden -908 (in diesem Fall am O-Ringe -908 (in diesem Fall auf
dem Fitting installiert) und -906 (einzeln verpackt) für eine ordnungsgemäße Abdichtung. Verwenden Sie Leichtöl zum Schmieren der
O-Ringe kurz vor der Installation. Installieren Sie die O-Ringe zuerst auf dem Kraftstofffitting. Positionieren Sie den O-Ring in der Gewinde-

	 aussparung des Fittings. Schrauben Sie das Fitting in die Kraftstoffpumpe und ziehen Sie es mit einem Drehmoment von 5 bis 15 ftꞏlbs an. 
Installieren Sie das Fitting mit dem mitgelieferten O-Ring an der mitgelieferten Kraftstoffpumpe und schieben Sie den mitgelieferten Siebfilter 
83811 auf. ALLE Kraftstoffleitungen, die sich im Inneren des Tanks befinden, MÜSSEN sowohl innen als auch außen kraftstoffverträglich 
sein. Für eine lange Lebensdauer wird eine Kraftstoffleitung auf PTFE-Basis empfohlen.

5. Prüfen Sie das Kraftstoffsystem auf jeglichen Kontakt der Kraftstoffleitungen oder Drähte mit anderen Komponenten, die
Scheuerstellen verursachen können. Sichern Sie alle Komponenten und Kraftstoffleitungen. Stellen Sie sicher, dass
bewegliche Komponenten des Fahrzeugs frei sind.

6. Schließen Sie die Batterie des Fahrzeugs an. Erstes Entlüften durchführen: Die Kraftstoffpumpe muss möglicherweise bei der ersten
Inbetriebnahme und für einen Moment nach dem Entleeren des Kraftstoffs aus dem Kraftstofftank oder der Zelle angesaugt werden. Dies
kann erreicht werden, indem die Kraftstoffleitung von der Kraftstoffschiene (hinter der Kraftstoffpumpe und den Filtern) entfernt wird und
die Flüssigkeit aus der Kraftstoffleitung in einen sicheren Behälter abgelassen wird. Betätigen Sie die Kraftstoffpumpe, bis der Kraftstoff aus
der Kraftstoffleitung austritt. Befestigen Sie die Kraftstoffleitung wieder an der Kraftstoffleitung, nachdem Sie die Kraftstoffpumpe angesaugt
haben. Prüfen Sie nach dem Festziehen der Verbindung den leckfreien Betrieb, indem Sie den Druck im Kraftstoff-Rail prüfen. Wenn der
Kraftstoffdruck nicht hoch genug ist, wiederholen Sie den Entlüftungsvorgang, um sicherzustellen, dass die Kraftstoffpumpe Kraftstoff aus
dem Tank erhält. Schalten Sie die Kraftstoffpumpe ein (in der Regel durch Umgehung des Kraftstoffpumpenrelais), ohne dass der Motor
läuft. Die ECU oder der Motormanagementcomputer steuert möglicherweise das Relais. Die ECU steuert die Pumpe möglicherweise nur
einige Sekunden lang, wenn der Zündschalter auf „Ein“ gestellt wird. Die Pumpe muss mehrere Sekunden (mehr als 30) laufen, um die Luft
aus dem Kraftstoffsystem zu verdrängen. Schließen Sie die Kraftstoffleitung wieder an. Starten Sie das Kraftstoffsystem und prüfen Sie es
auf Undichtigkeiten. Untersuchen Sie das Fahrzeug auf Lecks. Schalten Sie das Kraftstoffsystem ab und reparieren Sie eventuell
vorhandene Lecks, bevor Sie fortfahren.

7. Achten Sie beim Einstellen des Drucks darauf, dass die Kraftstoffpumpe in Betrieb ist, um den Druck zu überwachen. Fuelab empfiehlt, beim
Einstellen des Drucks eine „Basis“-Druckreferenz zu verwenden (Einstellen des Drucks bei ausgeschaltetem Motor oder abgezogener
Druckreferenzleitung bzw. Vakuumleitung). Der Motor des Fahrzeugs erzeugt im Leerlauf möglicherweise kein gleichmäßiges Vakuum, um
wiederholbare Messwerte zu erhalten.

8. Nach der endgültigen Einstellung des Kraftstoffdrucks ziehen Sie die Kontermutter fest. Testen Sie das Fahrzeug auf der Straße und prüfen
Sie den Druck nach der Rückkehr erneut, um genaue Einstellung sicherzustellen. Überprüfen Sie nach der Installation dieser Kraftstoffpumpe
die Durchflussmenge, um sichere Werte zu gewährleisten. Durchflussmenge sicherzustellen, insbesondere bei reduzierter
Pumpendrehzahl. Eine unzureichende Durchflussmenge kann zu einem Magerzustand des Motors führen, der schwere Motorschäden ver-

	 ursachen kann. Das Auffangen einer bestimmten Kraftstoffmenge (gemessen nach Gewicht oder Volumen) über einen bestimmten Zeitraum 
kann zur Bestimmung der Kapazität verwendet werden. Sammeln Sie den Kraftstofffluss aus der Rücklaufleitung, um die Kraftstoffmenge bei 
einem bestimmten Betriebsdruck zu messen. Ein Batterieladegerät mit mehr als 20 Ampere Kapazität kann verwendet werden, um das 
Ladesystem des Fahrzeugs zu simulieren, während der Motor ausgeschaltet ist. Wenn Sie einen einstellbaren Kraftstoffdruckregler für 
Anwendungen mit Ladedruck verwenden, simulieren Sie den Ladedruck, indem Sie den Kraftstoffdruck um den Betrag des erwarteten 
maximalen Ladedrucks erhöhen. Die Durchführung dieser Tests führt zu einer größeren Genauigkeit bei den Kapazitätstests.
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Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung
Kraftstoffpumpe arbei-
tet in umgekehrter 
Flussrichtung.

• Falsche Reihenfolge der
Motorphasenverdrahtung.

Vertauschen Sie zwei der drei Motorphasendrähte 
miteinander (lassen Sie den dritten Draht angeschlos-
sen). Es können zwei beliebige der drei Drähte ver-
tauscht werden, die Farbe spielt keine Rolle.

Kein Betrieb oder hat 
bei Inbetriebnahme 
leichte „Klick“-Geräu-
sche. 

• Defektes Kraftstoffpumpenrelais.
• Defekte, schmutzige oder korrodierte Klem-
	 men oder falsch dimensionierte Kabel.
• Kavitation (Dampfsperre) durch Überhitzung
oder verengten Einlass.

Prüfen Sie die Spannung an der Kraftstoffpumpe, an 
den Leistungsklemmen. Wenn die Spannung gleich-
mäßig und konstant ist (innerhalb von ½ Volt der 
Batterie), wenden Sie sich zur Reparatur an Fuelab. 
Wenn die Spannung wie beschrieben inkonsistent ist, 
reparieren oder ersetzen Sie die elektrischen Kompo-
nenten wie erforderlich.

Kraftsstoffdruck wird 
nicht aufgebaut

• Falsches Ansaugverfahren für das
Kraftstoffsystem.

• Lose Klemme oder Verdrahtung des
Drehzahlregelkreises.

Wiederholen Sie den Vorgang für eine korrekte 
Entlüftung, prüfen Sie den Kraftstoffstand sowie die 
Spannung des Kraftstoffüberlaufbehälters.

Kraftstoffleck an den 
Einlass- oder Auslass-
anschlüssen.

• Ungeeigneter Typ der verwendeten
Armatur..

Wenn eine Leckage zwischen den Endkappen und 
der Muffe auftritt, wenden Sie sich umgehend an 
Fuelab, um eine Reparatur oder einen Austausch zu 
veranlassen. Wenn eine Leckage am Fitting auftritt, 
stellen Sie sicher, dass der richtige Fittingtyp ver-
wendet wird (NUR AN O-Ring-Dichtung!). Fittings mit 
Rohrgewinde dürfen NICHT verwendet werden. Wenn 
die richtige Art von Fittings verwendet wird, stellen 
Sie sicher, dass ein O-Ring am Fitting verwendet wird 
oder ersetzen Sie den O-Ring.

Verlust des Kraftstoff-
drucks oder unregel-
mäßige Druckpulsation 
nach einigen Minuten 
Betrieb.

• Kavitation (Dampfsperre) durch Überhitzung
oder verengten Einlass.

Prüfen Sie die Temperatur der Pumpe direkt nach 
dem Ausfall. Wenn sich die Pumpe heiß anfühlt (man 
kann die Hand nicht auf der Pumpe lassen, weil sie zu 
heiß ist), dann folgen Sie dem Beispiel der ordnungs-
gemäßen Verdrahtung der Drehzahlregelung oder 
suchen Sie nach anderen Wärmequellen, wie z. B. 
dem Auspuff. Wenn sich die Pumpe nicht heiß anfühlt, 
prüfen Sie, ob der Einlass eingeschränkt ist, z. B. 
durch einen nicht ordnungsgemäß entlüfteten Tank, 
einen Knick in der Kraftstoffleitung oder eine zu kleine 
Rohrleitung für die Anwendung. Wenden Sie sich an 
Fuelab, da die Pumpe durch unsachgemäße Betriebs-
bedingungen beschädigt sein kann.

PROBLEMBEHANDLUNG:

Kraftstoffsystem Wartungshinweise:

Eine regelmäßige Inspektion und allgemeine Wartung ist für die Langlebigkeit und Zuverlässigkeit des Kraftstoffsystems erforder-
lich. Diese Maßnahme wirkt sich direkt auf die Leistung und Zuverlässigkeit der Kraftstoffpumpe aus. Dazu gehören die regelmäßige 
Inspektion und/oder der Austausch des Filterelements. Der Siebfilter (vor der Pumpe) sollte mindestens alle 30.000 Meilen überprüft 
und gereinigt werden. Meilen überprüft und gereinigt werden (bei Off-Road-Betriebsbedingungen häufiger). Ersetzen oder reinigen 
Sie die nachgeschalteten Filter (nach der Pumpe) jedes Jahr oder 15.000 Meilen (bei Off-Road-Betriebsbedingungen häufiger). Ver-
schmutzte Kraftstofffilter können den Durchfluss blockieren und die Leistung des Kraftstoffsystems beeinträchtigen sowie die Kraft-
stoffpumpe direkt beschädigen. 
Besondere Warnung für E85-Benutzer: Verwenden Sie KEINE Filterelemente auf Zellulosebasis (Papier)! Wasser kann den Kraftstoff 
verunreinigen und das Element zersetzen, wodurch Ablagerungen entstehen, die Einspritzdüsen und Kraftstoffpumpe beschädigen 
können. E85 und andere sauerstoffhaltige Kraftstoffe können Wasser absorbieren. Eine langfristige Lagerung dieses Kraftstoffs im 
Kraftstofftank des Fahrzeugs wird nicht empfohlen und kann zum Rosten der Werkzeugstahlteile der Kraftstoffpumpe beitragen. Es 
wird empfohlen, den Kraftstofftank zu entleeren und durch eine kleine Menge Benzin oder Kerosin zu ersetzen (zusammen mit dem 
Betrieb des Kraftstoffsystems für eine kurze Zeit), um das Fahrzeug langfristig zu lagern.
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
FUELAB, ein Geschäftsbereich von FCP, Inc. , mit Hauptgeschäftssitz in 1605 Eastport Plaza Drive, Suite 125, 
Collinsville, IL  62234, USA („Hersteller“) garantiert für seine FUELAB-Produkte wie folgt:

1. Eingeschränkte Garantie
Der Hersteller garantiert dem Erstkäufer, dass die hierunter verkauften Produkte für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufda-
tum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind.  Wenn die Produkte während des Garantiezeitraums (wie oben angege-
ben) nicht mit dieser eingeschränkten Garantie übereinstimmen, muss der Käufer den Hersteller schriftlich oder telefonisch
über die behaupteten Mängel informieren und zur Zufriedenheit des Herstellers nachweisen, dass diese Mängel durch diese
eingeschränkte Garantie abgedeckt sind.  Wenn die Mängel dem Hersteller innerhalb der Garantiezeit ordnungsgemäß gemel-
det werden und die Mängel von der Art und Beschaffenheit sind, dass sie von dieser Garantie abgedeckt werden, liefert der
Hersteller auf eigene Kosten Ersatzprodukte oder, nach Wahl des Herstellers, Ersatzteile für die defekten Produkte. Entfernen
der Produkte aus dem Fahrzeug (Als Fahrzeug gilt jedes Kraftfahrzeug, Fahrrad oder Schiff, das von einem Verbrennungsmo-
tor angetrieben wird. Dieses Produkt ist NICHT für die Verwendung in Flugzeugen, ob zu Versuchszwecken oder anderweitig,
vorgesehen oder konstruiert.), der Versand zum Hersteller und die Installation der Ersatzprodukte oder Ersatzteile gehen zu
Lasten des Käufers.
2. Sonstige Einschränkungen
DAS VORSTEHENDE GILT ANSTELLE ALLER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARAN-
TIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE
STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN
VERWENDUNGSZWECK.  Der Hersteller leistet keine Gewähr für Schäden oder Mängel, die durch unsachgemäße oder
anormale Verwendung oder Handhabung der Produkte entstehen, für Mängel oder Schäden, die durch unsachgemäße Instal-
lation (wenn die Installation durch andere Personen als den Hersteller erfolgt), für Mängel an Produkten oder Komponenten,
die nicht vom Hersteller hergestellt wurden, oder für Schäden, die durch solche nicht vom Hersteller hergestellten Produkte
oder Komponenten entstehen. Der Hersteller gibt die Garantie, die er vom Hersteller solcher nicht vom Hersteller hergestellten
Produkte oder Komponenten erhalten hat (falls vorhanden), an den Käufer weiter.  Diese Garantie gilt auch nicht für Produk-
te, an denen Reparaturen von Personen durchgeführt oder versucht wurden, die nicht vom Hersteller schriftlich autorisiert
wurden.
3. Ausschließliche Verpflichtungen
DIESE GARANTIE IST EXKLUSIV.   Die einzige und ausschließliche Verpflichtung des Herstellers besteht in der Reparatur
oder dem Ersatz der defekten Produkte in der oben genannten Weise und für den oben genannten Zeitraum. Der Herstel-
ler hat keine weiteren Verpflichtungen in Bezug auf die Produkte oder Teile davon, sei es aufgrund von Vertrag, unerlaubter
Handlung, Gefährdungshaftung oder anderweitig.  Unter keinen Umständen, weder auf der Grundlage dieser eingeschränkten
Garantie noch aus anderen Gründen, haftet der Hersteller für beiläufig entstandene, besondere oder Folgeschäden.
4. Andere Aussagen
MÜNDLICHE ODER ANDERE SCHRIFTLICHE ERKLÄRUNGEN von Mitarbeitern, Vertretern und/oder Wiederverkäufern des
Herstellers stellen KEINE GARANTIE dar, der Käufer darf sich nicht darauf verlassen und sie sind nicht Teil des Kaufvertrags
oder dieser beschränkten Garantie.
5. Gesamte Verpflichtung
Diese beschränkte Garantie stellt die gesamte Verpflichtung des Herstellers in Bezug auf die Produkte dar.  Sollte ein Teil
dieser eingeschränkten Garantie für ungültig oder rechtswidrig befunden werden, bleibt der Rest in vollem Umfang in Kraft und
wirksam.
6. Garantieservice
Was deckt diese Garantie nicht ab?  Probleme, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch oder höhere Gewalt (z. B.
Überschwemmung) verursacht wurden, sind nicht abgedeckt. Auch Folgeschäden und beiläufig entstandene Schäden können
im Rahmen dieser Garantie nicht geltend gemacht werden. In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von
zufälligen Schäden oder Folgeschäden nicht zulässig, so dass die obige Beschränkung oder der Ausschluss möglicherweise
nicht für Sie gilt.
Wie erhalten Sie Service? Um im Rahmen dieser Garantie Anspruch auf Service zu haben, MÜSSEN Sie innerhalb von 30
Tagen nach dem Kauf des Produkts die Garantieregistrierungskarte zurücksenden oder sich online unter
www.fuelab.com/warranty-registration registrieren.
Wenn etwas mit Ihrem Produkt nicht in Ordnung ist, wenden Sie sich an FUELAB unter 618-344-3300 oder senden Sie eine
E-Mail an: info@fuelab.com , um eine Rücksendegenehmigungsnummer (RMA) zu erhalten. Nachdem Sie Ihre RMA erhalten
haben, senden Sie diese portofrei und vollständig versichert mit einer kurzen schriftlichen Beschreibung des Problems an:

FUELAB Warranty Department, 1605 Eastport Plaza Drive, Suite 125, Collinsville, IL  62234 

Wir werden Ihr Produkt untersuchen und uns innerhalb von 72 Stunden nach Erhalt mit Ihnen in Verbindung setzen, um Ihnen 
die Ergebnisse unserer Inspektion mitzuteilen und Ihnen einen Kostenvoranschlag für die Arbeit und/oder die Ersatzteile zu 
geben, die zur Reparatur des Produkts erforderlich sind, falls zutreffend. Wenn das Produkt unter diese eingeschränkte Ga-
rantie fällt, repariert der Hersteller das Produkt und sendet es kostenlos an Sie zurück. Wenn das Produkt NICHT von dieser 
Garantie abgedeckt ist und Sie die Reparatur genehmigen, senden wir Ihnen das reparierte Produkt innerhalb von 72 Stunden 
per Nachnahme oder vorausbezahlt per Kreditkarte zurück. Für die Inspektion fallen keine Kosten an.  Wenn das zurück-
gesandte Produkt als fehlerfrei befunden wird, wird eine Versand- und Bearbeitungsgebühr von $25,00 erhoben. Wir senden 
Ihnen das reparierte Produkt innerhalb von 72 Stunden per Nachnahme oder vorausbezahlt per Kreditkarte zurück.




